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controllare, verificare
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•."#',(/012345/6789:;-

andare in viaggio d’affari
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•,-./0123456789
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responsabile

•HI,'JKLMNOPQ9/RSTUVW7
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•XYZ
•X[Z
•@X\Z

•JEKLMNO9

•KNLPQR

pron. che, che cosa

STKNUVWXR
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•0]^KLM_`45/Uabcd7

•!"#$$%&

•0e^bcd45fghij,Yk7

confermare

•lmno)&pq/rsbtucd7
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calendario,programma(degli eventi)
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•,rs+Jtuvwx9

•y/zwt{|<_}~=<�R

trasmettere, passare, inoltrare

• vwx/b&yz{Z
• |ws}~�Ä/0ÅKLMÇÉÑ7
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riferire a

•0}âãÉÑåUabcd7

•s}âçÉÑ/05éè2Oêë/íìî
ï(Ykñäóò7
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•KÄu/ÅkÇÉÑÖ�R

•i0ÜáÅ<ÑÖàâä_ãåça
éÇÉ9

•èèu/Å<Yvêë_
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lasciare un messaggio

•/ÄöÅõR

•KFÅõ/fúùtû6789
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pron. come, in che modo

•789:;<45=

•:>?@7?945=
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•,+?°ü\<Y¢X9
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avv. un poco
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•©™´¨≠ÆØY∞±≤12Fpq9

•ôöÄ
•ôöHI
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•≥¥µh_±≤12F∂∑¶∏π<∫ª9

commercio estero



•ABCDE

Rispondere al telefono:

Telefoniamo in cinese

•ABCDB:FGGHIGGJ6
Pronto, salve, dipartimento XX dell’azienda XX.



•CKL=

Con chi parlo?

•MNOPC=

Telefoniamo in cinese

•CQR= Chi desidera?

Lei è il signor?

Lei è?



•STUGGVWXYZ=

Farsi passare una persona

•GGVW*Z=

Telefoniamo in cinese

•[\$$ Mi passi per favore (un ufficio, una stanza,
una persona,ecc.)



•[]^6"[]^_`6

•abcBde*6

Attenda un attimo per favore

Mi dispiace, non c’è./ è uscito./ è in viaggio d’affari

•abcBdfgh6
•abcBdfih6

Telefoniamo in cinese



Telefoniamo in cinese

Ha sbagliato numero.

È occupato.

Non risponde.

Non si riesce a prendere la linea.

Non c’è campo.

La linea è disturbata.

•7jkh6
•lYmn6
•opq6
•jer6
•ostu6
•tueD6



•vev[7wxy_>=z{e|}6

•>?@ABCDEFGHI

Chiedere il ripetere, non si sente bene:

Telefoniamo in cinese



•!"#$%&'()*+

•#,-./012345+

Chiedere il numero di telefono:

Telefoniamo in cinese



•,6/7+
•89/045+

Chiedere il lasciare un messagio:

•:;#<=>?
Potrebbe per favore riferirgli…

Telefoniamo in cinese



•~�CDBzFÄÅÇÉÑ/fÖJ6

A：Salve, sono del Dipartimento Export della 
Camera di Commercio Italiana.

•JKDL"MN$%&OPQRS
B：Per favore, c’è la responsabile del dipartimento esportazioni, Anna?

Telefoniamo in cinese



•TKUVCWXYZ["M\]
:;NI

A：Buongiorno, dipartimento del commercio estero 
della società di import-export di Shanghai. 

•@AB<CDEF
B：Mi passi per favore il direttore Wang

Telefoniamo in cinese



•ºΩæ_Kø¿K¡¬R
A：Pronto, salve! Chi desidera?

•√ΩJE±≤5ƒwx´�R

B： Per favore, c’è il direttore Li del dipartimento del commercio estero?

Telefoniamo in cinese

•ºΩ∫≈∆_ƒwx«ß<_K»ç
Åõ_/ftûi9

A：Mi dispiace, è in viaggio d’affari. Può lasciare un messaggio, 
gilelo riferirò



……者
旅游者

应聘者

招聘者

消费者

读者

作者

……长
董事长

市长

省长

校长

院长

⼚长

è usato come suffisso
dopo un aggettivo, 
un verbo, una frase
aggettivale o una
frase verbale.
La categoria di chi 
compie
l’azione od a chi 
l’azione si riferisce.

è anche un 
suffisso che
significa
“il capo di…"


